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~ ........... t.- ,.....,..,.... ____ , _______________________________________ _ 

,.., • ... • ~ el d . 
.L::·~gesl!r:.o per~o o e ses~ones 
PRIMERA COMISION 
Tema 122 del p:rog~ama 

CONCE~TACI;N DE UN TRATADO SOBRE LA PROHIBICION COMPLETA Y GENERAL DE 
LOS ENSAYOS DE APMAS NUCLEARES 

Unión de Rep~blicas Socialistas Sovi~ticas: proyecto de resolución 

La Asamblea General, 

Reconociendo la necesidad urgente de poner fin, en todo lugar y por todos, a 
los ensayos de armas nucleares, incluidos los ensayos subter:r~neos, 

Expresand2. su profunda preocupación por el hecho de que todavía no se haya 
llegado a un acuerdo internacional sobre la cesaci~n de todo tipo de ens~os de 
armas nucleares, 

Convencida de que la cesación de esos ensayos contribuiría a la reducción de 
la carrera de armamentos nucleares y, además, a un m~or alivio de la tirantez 
internacional, 

Convencida también de la necesidad de volver a desplegar todos los esfuerzos 
posibles par·a lograr la rápida cesación, en todo lugar y por todos, de los ensayos 
de armas nuclear·es, incluidos los ensayos subterráneos, 

1. Toma nota del proyecto titulado "Tratado sobre la prohibici<5n completa 
y general de los ensayos de armas nucleares", presentado a la Asamblea General por 
la Unión de RepÚblicas Socialistas Sovi~ticas (se adjunta); 

2. Exhorta a todos los Estados que poseen armas nucleares a que, a mús tardar 
el 31 de marzo de 1976, entablen negociaciones para llegar a un acuerdo sobre una 
prohibici5n completa y general de los ensayos de armas nucleares y a que informen 
sobre los resultados de las conversaciones a la Asamblea General de las Naciones 
Unidas en su trigésimo primer período de sesiones; 

3. Pide al Secretario General que preste la cooperaci~n que sea necesaria 
a las conversaciones para llegar a un acuerdo sobre una prohibici~n completa y 
general de los ensayos de armas nucleares; 

4. Decide incluir en el programa :rrovisional de su trigésimo primer perÍodo 
de sesiones un tema titulado "Concertacic5n de un tratado sobre la prohibicic5n 
completa y genere~ de los ensayos de armas nucleares". 

* Publicado nuevamente por razones técnicas. 
75-19099 

1-- r. 

/ ... 





ANEXO 

A/C.l/L .. 70'( 
Español 
A1~~~[0 

PiJ:gina 1 

TRATADO SOBRE LA PROHIBICICN COMPLETA Y GE~mRAL DE 
LOS &,SAYOS DE AP~ NUCLEARES 

Los Estados Partes en el presente Tratado, 

h.7clama.p.d2._ su in"i:.enci6n de logrm- lo antes posible la cesación de I.a carrera 
de armamentos nucleares, la adopci6n de medidas eficaces para el desarme nuclear Y 
la concerta·:!ié5n de un acuerdo sob:.~e desa:r-!'l.e general y completo bajo un control 
interna.c~onal estricto y efice~z, 

Teniendo en cuenta los llamamientos hechos por la Asamblea General d.e las 
Nacio!!es Unidas para que se ponga fin a los ensayos de armas nucleares en toCios 
los medios, 

M.virti.endo s_ue la prohibici6n de todos los ensayos de armas nucleares contri~ 
buir:!a-alfortalecimiento de la paz y a la reduccié5n de la carrera de armamentos, 
además de significar un aporte al proceso de distensión internacional, 

Reafirmando que los posibles beneficios que se deriven de cualquier a.plicacion 
con fines pacfficos de las explosiones nucleares deberán ser asequibles tanto a 
los Estados poseedores de armas nucleares como a los Estados que no las poseen, 
de conformidad con las disposiciones del Tratado sobre la no proliferadon de las 
armas nucleares y con las del presente Tratado, 

Observando la gran significación positiva del Tratado por el que se proh!ben 
los ensayos con armas nucleares en la atm0sfera, en el espacio ultraterrestre y 
debajo del agua, de 1963, 

Destacando la importancia del estricto cumplimiento de las disposiciones del 
citado Tratado hasta el momento en que entre en vigor el presente Tratado, 

Procurando lograr la cesacié5n definitiva de todas las explosiones de ensayo 
de armas nucleares por todos los Estados, 

Han convenido en lo siguiente: 

ArtÍculo I 

lo Cada Estado Parte en el presente Tratado se compromete, respecto de 
todas las zonas que est~n bajo su jurisdicción o control, a prohibir e impedir 
las explosiones de ensayo de armas nucleares en todos los medios - en la atmósfera, 
el espacio ultraterrestre, debajo del agua y en el subsuelo terrestre -y a abste
nerse de realizarlaso 
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2. Cada Estado Pa.r·te en eJ. ,.,re::;ente Tratado se co:r:::Jrornete a abstenerse de 
alentar o estimular la realizaci6n- de l~s explosiones nucleares que se prohíben 
en el párrafo 1 del p¡~esente e.:rt:Í:c"J.lo, así c:cmo de par'ti\.:Íp8r de cualquier fo:rna. 
en ellas. 

Artículo II 

L Los Estados Portes vigiJ.arán la observe..ncia del prese:r::ce Tratado :mediante 
sus propios m~cios t~cnicos nacicna~es de control, de conformidad con las normas 
generalmente aceptadas del derecho internacional~ 

2, A fin ele pr-omover los obje·;;ivos del presente Tratado y de asegura:~"- J.a 
observru1cia de sus disposiciones, las Partes cooperaran en el intercambio inter
nacional de datos sísmicos. 

3o A fin d.e promover· los objetivos del presente Tratado y asegurar la ob8e!'··· 
v~1cia de sus disposiciones, las Partes~ cuando sea necesario, celebraran consultas 
entre ellas, efectuar-án indagaciones y recibirán la in:formaci<$n adecua:la en relaci.rb 
con tales indagaciones. 

4. Cual~uier Estado Parte en el presente Tratado que compruebe que cualquier 
otro Estado Parte act~a en violación de las obligaciones d=rivadas de las disposi
ciones del presente Tratado podrá presentar una denuncia al Consejo de Seguridad 
de las Naciones Unidas. Esa denuncia deucra contener todas las pruebas que puedan 
confirmar su fundamento, j~~to con una petición de que sea examinada po~ el Concejo 
de Seguridad. El Consejo, informara a los Estados Partes en el Tratado del resul
tado de su examen de la denuncia. 

.llrt'Ículo III 

l. Las disposiciones del artículo I no serán aplicables a las explosiones 
nucleares subterráneas realizadas con finea pa::!Íficos por EsGados poseedores de 
armas nucleares en el ter-ritorio sobre el que tengan jur-isdicci~n y en cumplimiento 
de los acuerdos en virtud de los cuales los Estados no poseedo:ces de armas nucleares 
hayan de beneficiarse de las e.plic2.ciones con fines pacíficos de las explosiones 
nu~leare~, con arreglo a lo dispuesto en el artículo V del Tratado sobre la no 
p:r·olifer-e.ción de las armas nuclear· es. 

2. Las explosiones a que se hace referencia en el párrafo l del presente 
artículo se llevaran a cano en la forma siguiente: 

a) E~ el caso de los Estados no poseedores de armas nucleares, de conformid~d 
con las disposiciones del artículo V del Tratado sobre la no proliferación de las 
armas nucleares; 

b) En el caso de los Estados poseedores de armas nucleares, con arreglo a un 
procedimiento que se establecerá en un acuerdo especial respecto del cual los Estados 
poseedores de armas nucleares celebraran negociaciones, teniendo debidamente en 
cuenta las recomendaciones del OIEA sobre la materia, y que se concertar~ a la 
mayor brevedad posible. 

/ ... 



Artículo IV 

A/C.!./Lo7ú7 
F.spar1o1 
l.11e;:o 
p~:.gina. 3 

Las disposiciones del pr2sent~ Tratac'co no afecterEin a las obligacion:!s 
contraídas por los Estados Partes en el Tratado en virtud d.e otros acuerdos 
inter:::J.aciono.les. 

ArtJ~culo V 

l. Cualquiera de las Partes en e! Tratado podl~a proponer enmiendas a ~1. El 
texto de cualquier enmienda propuesta sera comunica¿o a los Gobiernos depositexios, 
que lo tr&~smi~iran a todas las Par·tes en el ~ratadoo Seguidamente, si así lo 
solicitan un tercio o mas de las Partes en el Tratado, los Gobiernos depositarios 
convocar~ (a) una conferencia, ~ la que invi·tarán a todas las Partes en el 
Tratado, para considerar tal enmienda. 

2. Toda enmienda al presente Tratado deberá ser aprobada por una mayoría de 
los votos de todas las partes en el Tratado, incluidos J.os votos de todos los 
Estados poseedores de armas nucleares Partes en el Tratado. La enmienda entrar~ 
en vigGr para cada Parte que deposite su instrumento de ratificación de la er..mienda 
al quedar depositados tales instrumentos de ratificación de una mayoría de l&s 
Partes, incluidos los Estados poseedores de armas nucleares Partes en el Tratarlo6 
Ulteriormente, entrara en vigor para cualquier otra Parte al quedar depositado su 
instrl.ilnento de re,tificaci6n de la enmienda. 

ArtÍculo VI 

l. El pr-esente Tratado estará abierto a la firma de todos los Estados.. El 
Estado que no firmare este Tratado antes de su entrada en vigor, de conformidad 
con el párrafo 3 del presente Artículo, podrá adher·irse a eJ. en cualquier momento. 

2. El presente Tr·atado estará sujeto a ratificación por los Estados signn
tarios. Los instrumentos de ratificaci6n y de &dhesión ser~ entregados para su 
deposito a los Gobiernos de , que por el presente se designan 
Gobiernos depositarioso 

3. El presente Tratado entrará en vigor una vez que hayan depositado sus 
instrumentos de ratificación Gobiernos, incluidos los Gobiernos de todos 
los Estados poseedores de armas nucleares. 

4o Para los Estados cuyos instrumentos de ratificaci6n o de adhesit5n se 
depositaren después de la entrada en vigor del presente Tratado, ~stc entrara en 
vigor en la fecha del dep6sito de ~us instrumentos de r-atificación o adhesión. 

5. Los Gobiernos depositarios i~formaran sin tardanza a todos los Estados 
signatarios y a todos los Estados que se hayan adherido al presente Tratado de 
la fecha de cada firma, de la fecha de depssito de cada instrumento de ratifica
ción o de adhesión al presente T~atado, de la fecha de su entrada en vigor y de la 
fecha de recibo de toda solicitud de convocación de una conferencia de las Partes 
en el Tratado o de cualquier otra notificación. 
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6"' EJ. rrc;:¡e:nte Tratado serli. registrado por los Gobie:r·nos depositarios, de 
conformidad con el Art!cuJ.o 102 de la Carta de las Na!! iones Unidas, 

Artículo VII 

El p~esente Tratado tendrá curación indefinida. 

Cada Estado Pe;;.~te tentit·é r:ereeho :¡ en ejercicio de s·u. soberan:La nacicne>.l ~ a 
:.-etü~arse del 'l'ratat".o si decide que circunstancias extraordil-¡a:das, relacionadas 
con la materia objeto del presente Tre.tado, han comprometido sus interesee supremos. 
De esa retirada deberá notificar a todas las demiÍs Partes en el 'l'ratado y a.l 
Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas con una antelaci~n de tres meses. TaL 
notificaci6n deberá incluir una exposici6n de las ci~cunstancias extraordina~ias 
que esa. Parte considere que han compron;.r.;:tid.o sus :.ntereses supre~os. 

Artfculo VIII 

El presente Tratado, cuyos textos en chino, español, franc~s, inglés y ruso 
son igualmente auténticos, se deposita~~ en los archivos de los Gobiernos deposi
tarios. Los Gobiernos depositarios remitir~ copia debidamente certificada del 
presente Tratado a los Gobiernos de los Estados signatarios y c.e los Estados que 
se adhieran al Tratado. 

EH 'l'ESTIMOHIO DE LO CUAL los infraescritos, debidamente autorizados, firman 
e.l presente Tratadoo 

HECHO en ejemplares, en , el d!a de 
del año .-----


